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È necessario segnalare qualsiasi incidente grave verificatosi in relazione al dispositivo medico da noi fornito al fabbricante e 
all’autorità competente dello Stato membro in cui si ha sede. 
All serious accidents concerning the medical device supplied by us must be reported to the manufacturer and competent 
authority of the member state where your registered office is located. 
Il est nécessaire de signaler tout accident grave survenu et lié au dispositif médical que nous avons livré au fabricant et à l’au-
torité compétente de l’état membre où on a le siège social. 
Jeder schwere Unfall im Zusammenhang mit dem von uns gelieferten medizinischen Gerät muss unbedingt dem Hersteller und 
der zuständigen Behörde des Mitgliedsstaats, in dem das Gerät verwendet wird, gemeldet werden.
Es necesario informar al fabricante y a la autoridad competente del Estado miembro en el que se encuentra la sede sobre 
cualquier incidente grave que haya ocurrido en relación con el producto sanitario que le hemos suministrado. 
É necessário notificar ao fabricante e às autoridades competentes do Estado-membro onde ele está sediado qualquer acidente 
grave verificado em relação ao dispositivo médico fornecido por nós. 
Σε περίπτωση που διαπιστώσετε οποιοδήποτε σοβαρό περιστατικό σε σχέση με την ιατρική συσκευή που σας παρέχουμε θα 
πρέπει να το αναφέρετε στον κατασκευαστή και στην αρμόδια αρχή του κράτους μέλους στο οποίο βρίσκεστε.
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Purpose: Worth light Test is used to assess a patient’s flat Fusional ability.
Indications: Flat Fusional Testing is Indicated any time stereopsis falls between (50) Sec of Arc, on those patients 
with suspected strabismus and on preschool Children. The Worth Test should also be used when evaluating cases 
of reduced monocular visual acuity that does not improve with the Pinhole Test.

Procedure
1. With the best refraction correction worn by the patient, place the Anaglyph glasses over the patient’s correc-

tion, with red filter over the right eye.
2. In a slightly dimmed room, turn on the flashlight and hold the Worth Test with the red dot orientated up at 

approximately 16” from the patient and slightly below the LOS.
3. Conduct the following Monocular Check first:

a. Cover the right eye; ask how many dots the patient sees. They should report 3 green.
b. Then Cover the left eye and ask how many dots they see now. They should report 2 red.

4. Next, Conduct the binocular test:
a. With both eyes uncovered ask a third time how many dots they see. If normal flat fusion is present they 
should report 4.

Pediatric Note: This test can reliably be conducted on preschoolers as young as 2 if they are allowed to 
point to the dots.

5.	Abnormal responses:
a. If the patient reports only 2 red dots under binocular conditions, this indicates that they are suppressing 

the left eye.
b. If the patient reports seeing 3 green dots under binocular conditions, then they are suppressing the right eye.
c. If they report 5 dots, they are diplopic. The type of diplopia can then be determined by asking which side 

are the green dots.
If the green dots are located on the right, the patient has an eso deviation; to the left, an exo deviation.

a. If the green dots are reported above or below the red dots then a vertical deviation exists. A report of the 
green dots above the red dots would be seen with aright hyper deviation.

b. With a report of 6 or more dots, one should question the patient’s reliability.
6.	The binocular view is repeated at 5 and 10 feet, then repeat all these distances under greatly reduced light as 

both suppression and ocular deviation can be different under varying lighting conditions.

Battery Description
Battery Type Required for this Instrument No of Batteries Required
Alkaline Battery : Size “AA” 3

Disposal: The product must not be disposed of along with other domestic waste. The users must dispose 
of this equipment by bringing it to a specific recycling point for electric and electronic equipment. 

GIMA WARRANTY TERMS
The Gima 12-month standard B2B warranty applies.
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IT Fabbricante  GB Manufacturer  FR Fabricant 
DE Hersteller   ES Fabricante  PT Fabricante  GR 
Παραγωγός

   SA

IT Data fabbricazione  GB Date of manufacture 
FR Date de fabrication  DE Herstellungsdatum 
ES Fecha de fabricación  PT Data de fabrico  GR 
Ημερομηνία παραγωγής 

 SA

IT Codice prodotto  GB Product code  FR Code 
produit  DE Erzeugniscode  ES Código producto  
PT Código produto  GR Κωδικός προϊόντος

    SA

IT Numero di lotto  GB Lot number  FR Numéro 
de lot DE Chargennummer  ES Número de lote  PT 
Número de lote  GR Αριθμός παρτίδας

  SA

IT Conservare in luogo fresco ed asciutto  GB Keep 
in a cool, dry place  FR Á conserver dans un en-
droit frais et sec  ES Conservar en un lugar fresco 
y seco  DE An einem kühlen und trockenen Ort 
lagern  PT Armazenar em local fresco e seco 
GR Διατηρείται σε δροσερό και στεγνό 
περιβάλλον

 SA

IT Conservare al riparo dalla luce solare GB Keep 
away from sunlight  FR Á conserver à l’abri de 
la lumière du soleil DE Vor Sonneneinstrahlung 
geschützt lagern  ES Conservar al amparo de la luz 
solar  PT Guardar ao abrigo da luz solar 
GR Κρατήστε το μακριά από ηλιακή ακτινοβολία

 SA

IT Leggere le istruzioni per lʼuso  GB Consult 
instructions for use  FR Consulter les instruc-
tions d’utilisation  ES Consultar las instrucciones 
de uso  PT Consulte as instruções de uso  DE 
Gebrauchsanweisung beachten  GR Διαβάστε 
προσεχτικά τις οδηγίες χρήσης  

 SA

IT Dispositivo medico conforme al regolamento 
(UE) 2017/745   GB Medical Device compliant 
with Regulation (EU) 2017/745   FR Dispositif 
médical conforme au règlement (UE) 2017/745 
DE Medizinprodukt im Sinne der Verordnung 
(EU) 2017/745   ES Producto sanitario conforme 
con el reglamento (UE) 2017/745   PT Dispositivo 
médico em conformidade com a regulamento 
(UE) 2017/745   GR Ιατρική συσκευή σύμφωνα με 
την ΚΑΝΟΝΙΣΜΌΣ (ΕΕ) 2017/745

(UE) 2017/745  SA
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IT Attenzione: Leggere e seguire attentamente le 
istruzioni (avvertenze) per l’uso   GB Caution: read 
instructions (warnings) carefully  FR Attention: lisez 
attentivement les instructions (avertissements) 
DE Achtung: Anweisungen (Warnungen) sor-
gfältig lesen  ES Precaución: lea las instrucciones 
(advertencias) cuidadosamente  PT Cuidado: leia as 
instruções (avisos) cuidadosamente  GR Προσοχή: 
διαβάστε προσεκτικά τις οδηγίες (ενστάσεις)

   SA
  

IT Smaltimento RAEE  GB WEEE disposal  FR Di-
sposition DEEE   DE Beseitigung WEEE  ES Disposi-
ción WEEE  PT Disposição REEE  GR Διάθεση WEEE

  WEEE SA

IT Dispositivo medico  GB Medical Device  FR 
Dispositif médical   DE Medizinprodukt  ES 
Producto sanitario  PT Dispositivo médico  GR 
Іατροτεχνολογικό προϊόν

  SA

IT Importato da  GB Imported by  FR Importé 
par  DE Importiert von  ES Importado por  PT 
Importado por  GR Εισάγεται από

 SA

IT Rappresentante autorizzato nella Comunità 
europea  GB Authorized representative in the 
European community  FR Représentant autorisé 
dans la Communauté européenne  ES Represen-
tante autorizado en la Comunidad Europea  PT 
Representante autorizado na União Europeia  GR 
Εξουσιοδοτημένος Αντιπρόσωπος στην Ευρωπαϊκή 
Κοινότητα

 SA

IT Identificatore univoco del dispositivo  GB Unique 
device identifier  FR Identifiant unique de l’appareil  
ES Identificador de dispositivo único  PT Identifica-
dor exclusivo do dispositivo
DE Unique Device Identifier (Eindeutige Kennung  
GR Μοναδικό αναγνωριστικό συσκευής

 SA

IT Numero di serie   GB  Serial number  FR  Numéro 
de série  ES Número de serie   PT Número de série  
DE  Seriennummer  GR Σειριακός αριθμός 

 SA

 IT Non sterile  GB Non-sterile  FR Pas stérile  ES
 No estéril  PT Não estéril  DE nicht steril  GR όχι
αποστειρωμένο

 SA




